[bookmark: _GoBack]Рэкамендацыі па выкарыстанні ў адукацыйным працэсе
вучэбнага дапаможніка «Беларуская мова» для 8 класа

[image: ]Да 2020/2021 навучальнага года выдадзены новы вучэбны дапаможнік «Беларуская мова» для 8 класа (Бадзевіч З.І., Саматыя І.М. Беларуская мова: вучэбны дапаможнік для 8 класа ўстаноў агульнай сярэдняй адукацыі з беларускай і рускай мовамі навучання. – Мінск : НІА, 2020).
Новы вучэбны дапаможнік падрыхтаваны ў адпаведнасці з кампетэнтнасным падыходам.
Стратэгічнай задачай агульнай сярэдняй адукацыі ў сучасных умовах з’яўляецца фарміраванне ў ключавых кампетэнцый, адной з якіх з’яўляецца камунікатыўная. Камунікатыўная кампетэнцыя мае на ўвазе валоданне ўсімі відамі маўленчай дзейнасці: уменне будаваць маўленчыя ўзаемаадносіны з іншымі людзьмі; дакладна, правільна, лагічна і выразна выказваць свае думкі; захоўваць у працэсе камунікацыі маўленчыя і моўныя нормы зносін, правілы маўленчага этыкету.
Падача тэарэтычнага матэрыялу, сістэма практыкаванняў вучэбнага дапаможніка, ілюстрацыйны матэрыял – усё скіравана на паэтапнае развіццё асноўных відаў маўленчай дзейнасці: здольнасці асэнсавана ўспрымаць вуснае і пісьмовае маўленне (слухаць і чытаць), умення правільна, дакладна, лагічна і выразна перадаваць свае думкі і пачуцці ў вуснай і пісьмовай форме (гаварыць і пісаць). 
У вучэбным дапаможніку змешчаны матэрыялы з ярка выражанай накіраванасцю на дасягненне плануемых вынікаў навучання ў выглядзе прадметных і метапрадметных уменняў і навыкаў. Яны прадугледжваюць развіццё ўменняў, звязаных з успрыманнем і засваеннем вучэбнай інфармацыі. Таму ў вучэбны дапаможнік уключаецца інфармацыя ў самых розных формах: звязныя тэксты (вучэбна-навуковае апісанне і разважанне), абагульняльныя табліцы, розныя віды схем, розныя віды планаў, выказванні аб мове вядомых лінгвістаў, педагогаў, пісьменнікаў і публіцыстаў, публіцыстычныя і навукова-папулярныя тэксты на лінгвістычную тэму.
Звязныя тэксты (вучэбна-навуковае апісанне і разважанне) утрымліваюць вучэбны матэрыял і падкрэслена структураваны, з адпаведнымі графічнымі выдзяленнямі, што робіць больш даступным зрокавае ўспрыманне асноўных і суправаджальных звестак, а таксама ілюстрацыйнага моўнага матэрыялу:
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Абагульняльныя табліцы лаканічна і структуравана прадстаўляюць вывучаныя звесткі, якія неабходна паўтарыць, ці новую інфармацыю, якая будзе засвойвацца:
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Схемы актывізуюць зрокавую памяць вучняў:
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[image: ]
Прыклад задання на складанне планаў тэкстаў для вуснага пераказу:
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Выказванні аб мове вядомых лінгвістаў, педагогаў, пісьменнікаў і публіцыстаў прад’яўляюцца як матэрыял для аналізу ў форме практыкаванняў. Прыклад выказвання аб мове, якое вынесена ў якасці эпіграфа да § 1:
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Публіцыстычныя і навукова-папулярныя тэксты на лінгвістычную тэму ўключаны ў практыкаванні ў якасці матэрыялу для аналізу. Напрыклад:
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Матэрыял дапаможніка дасць вучням магчымасць авалодаць такім метапрадметным уменнем, як выкарыстанне розных спосабаў засваення зместу тэксту, гэта значыць прыёмам інфармацыйнай перапрацоўкі тэксту.
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Вучэбны дапаможнік уключае раздзелы «Роля беларускай мовы ў развіцці нацыянальнай культуры», «Тэкст», «Паўтарэнне вывучанага ў V–VІІ класах», «Сінтаксіс і пунктуацыя» («Словазлучэнне: будова, значэнне, ужыванне», «Просты сказ» («Двухсастаўныя сказы: будова, значэнне, ужыванне», «Аднасастаўныя сказы: будова, значэнне, ужыванне», «Няпоўныя сказы: будова, значэнне, ужыванне»), «Ускладнены сказ» («Сказы з аднароднымі членамі: будова, значэнне, ужыванне», «Сказы са звароткамі, пабочнымі словамі, устаўнымі канструкцыямі: будова, значэнне, ужыванне», «Сказы з адасобленымі членамі: будова, значэнне, ужыванне», «Сказы з параўнальнымі зваротамі»)), «Падагульненне і сістэматызацыя вывучанага за год».
Вучэбны матэрыял у дапаможніку падаецца з апорай на веды вучняў, атрыманыя ў V–VII класах (рубрыка «Успамінаем вывучанае»). 
Прыклады заданняў з рубрыкі «Успамінаем вывучанае»:
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У вучэбным дапаможніку выкарыстоўваюцца разнастайныя спосабы для азнаямлення з новым матэрыялам і яго засваення: індуктыўны (ад назіранняў да вывадаў, напрыклад, у § 30); дэдуктыўны (вывад пацвярджаецца наступнымі назіраннямі, напрыклад, у § 14); практыкаванні, якія накіраваны на фарміраванне ў вучняў аналітычных і аналітыка-сінтэтычных уменняў і навыкаў.
У вучэбным дапаможніку ўзмоцнена аксіялагічная накіраванасць навучання: метадычная сістэма скіравана на авалоданне мовай як сродкам сацыялізацыі асобы, а таксама сродкам далучэння да духоўнага багацця беларускай культуры і літаратуры, да культурна-гістарычнага вопыту чалавецтва (гэтаму спрыяюць заданні з рубрыкі «Скарбы мовы», заданні на аналіз твораў жывапісу, музыкі, урыўкаў з твораў розных стыляў).
Прыклады заданняў з рубрыкі «Скарбы мовы»:
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На аналіз музычных твораў скіравана заданне на с. 106:
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Пра беларускую мову як каштоўнасць для беларусаў расказваецца ў тэксце практыкавання 3:
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Заданні практыкаванняў 67, 285 і інш. скіраваны на аналіз твораў мастацтва:
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У вучэбным дапаможніку прадугледжаны заданні, якія спрыяюць фарміраванню навыку выкарыстання вучэбна-даведачнай літаратуры. 
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Напрыклад, лексічнае значэнне слоў, якія пазначаны значком *, трэба вызначыць па слоўніку, заданне да тэарэтычнага матэрыялу на с. 7 патрабуе знайсці ў тлумачальным слоўніку беларускай мовы словы з коранем культур-, заданне да практыкавання 207 – падабраць і запісаць сінонімы да слова самота, а заданне практыкавання 66 – выкарыстаць «Слоўнік эпітэтаў беларускай мовы»:
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У вучэбны дапаможнік закладзена мэтанакіраваная сістэматычная праца па фарміраванні агульнавучэбных уменняў і навыкаў, заснаваных на відах маўленчай дзейнасці і звязаных са здольнасцю пад кіраўніцтвам настаўніка, з дапамогай інструкцый, у працэсе калектыўнай або самастойнай дзейнасці здабываць з розных крыніц, пераўтвараць і падаваць рознымі спосабамі інфармацыю, ажыццяўляць мэтанакіраваны пошук інфармацыі ў розных крыніцах, у тым ліку і з выкарыстаннем інтэрнэт-рэсурсаў. Прыклады такіх заданняў – у практыкаваннях 16, 75, 192 і іншых:
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Матэрыял практыкаванняў вучэбнага дапаможніка накіраваны на фарміраванне інтэлектуальнай, духоўна-маральнай, камунікатыўнай, грамадзянскай культуры вучняў, рэалізацыю міжпрадметных сувязей.
Так, напрыклад, матэрыял практыкавання 128 скіраваны на фарміраванне духоўна-маральнай культуры вучняў, практыкавання 174 – на рэалізацыю міжпрадметных сувязей.
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Апарат арганізацыі засваення матэрыялу прадстаўлены пытаннямі, практыкаваннямі, заданнямі, загалоўкамі, выдзяленнямі ў тэксце, вывадамі, табліцамі, пытаннямі, адказамі, узорамі выканання заданняў і інш. Гэта важныя элементы, у функцыі якіх уваходзіць забеспячэнне дадатковай прапрацоўкі матэрыялу, фарміравання імкнення самастойна кантраляваць сябе, паказ магчымасцей прымяняць тэарэтычныя веды на практыцы і самастойна прымаць рашэнні.
У канцы амаль усіх раздзелаў прадугледжваецца падагульненне і сістэматызацыя вывучанага матэрыялу шляхам выкарыстання падагульняльных пытанняў і заданняў (рубрыка «Праверце сябе»).
Прыклад рубрыкі «Праверце сябе» у канцы раздзела «Словазлучэнне: будова, значэнне, ужыванне»:
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Апарат арыенціроўкі ўключае зварот да васьмікласнікаў «Ад аўтараў». У  прадмове даводзіцца думка, што галоўным на ўроках вывучэння мовы павінна стаць авалоданне багатымі рэсурсамі роднай мовы, уменнямі правільна і камунікатыўна апраўдана выкарыстоўваць іх у разнастайных формах, відах, сферах маўленчай дзейнасці; падкрэсліваецца значнасць раздзела «Сінтаксіс і пунктуацыя».
У вучэбным дапаможніку прадстаўлены і іншыя элементы апарату арыенціроўкі: тлумачэнні, удакладненні да асноўнага тэксту, дадзеныя ў выглядзе заўваг, адсылак да рубрык; умоўныя абазначэнні, рубрыкацыя і шрыфтавыя выдзяленні.
У вучэбным дапаможніку выкарыстоўваюцца наступныя ўмоўныя абазначэнні:
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Умоўныя абазначэнні выкарыстоўваюцца і для правядзення розных відаў разбору, вызначэння лексічнага значэння слова па слоўніку, тлумачэння напісання слова або пастаноўкі знакаў прыпынку ў сказе ці яго частках:
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Вучэбны дапаможнік па беларускай мове для 8 класа разлічаны на творчае выкарыстанне настаўнікамі.
image6.png
283. MpaubiTaiue TIKCTBI, BLIHAYLE iX Thin | CTbINb. K Bbl raTa BbI3Ha4LUI? Fkyi0
PONIO BLIKOHBAIOL AAHAPO/HLIA “NeHb! Cka3a § nabyaose TIKCTY?

1 Backka makyis mTo He ayciM A00pa Beaae AYrABHA JeKABBIS
pacaiHEL, aznax nagben cAPOA iX IETKA AAPOIHINL mA POYHEIX i Gyia-
BATHIX CHAIGIIHKAX, 1A OJTHX KBETKAX, CAGDAHBIX y BYaKis i APoG-
sbis panouki. TTazGes, HAAaBEIAl KADBICHB! AZ KAILIIO, CHAYATKY MBI~
Iie, a NOTHIM Yiko aGpacTae unpeaRARaTA-GYDEIM icrem. Ilikaskl éx i
THIM, ITO, fIK TAHADAIBR MUIAXNIL, MAe ALIUD A3BE JANACHELS HAIBEL
MaTammix, MaLi-Mausixa. CIOBA «MATAIIHIK», 3DOINTEI, Hivora He ra-
BODEIILE, APYTYIO % HA3BY PACIIHHI 3aliMATLHA TIYMAYEILL Gata Map-
Ka. AKasBaenua, copuaagoGHEL, 3 BOCTDIMI 3yGUBIKAMI A KDAsX, ast-
HEL icT MAAGeny CHAABICTAAY MAKKI A4 IYXY i NGIIB HA JOTHIK —
ajcions «Manis, aBepXy Tofi A JiCT IMAKI | XAIOZHEL — AACIONE
«maupixas. Sk BajoMa, Mami § Backki HaMa, a GypkiiBas Maubixa,
Hamoyma, i 3aGbita, mTo HemAZATEK y AsenaBail Xame biBe i ragyera
fie HeIACAYXMSAHEI, HADABICTH NACKHAK. IMOHHA BOCh Tamy 8H He Jio-
6ims raTvio A3ifHYIO NexaByio Tpasy (B. Fapdseil ).
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II. TManGen ssuruaiiust — Tussilago farfara — cam’s ckiapana-
xpernx — Compositae.

Imarragosas Tpapsmicras paciima ga 20 oM memsmdii, a
naayusiv kapomimraam. Cuabiio npamacTasae, VKPEITA JyCKanazo6-
HbIM icen, o’sijsena paRRsi BACHON | Mae 1A AXHBIM KBETKABBIM
xomiky. K AIBITKOBELA KpAliHis KBETKI, TaK | TPYOUACTELS CADIAaiH-
b5 3azanicra-soyrara koxepy. Ilacis agueitanus § paciins passisa-
elna paseTka NpHKADARGBIX AoyrauapankoBmix iictoy. ILiacuimka
icra akpyrias abo mmpokas, afikanaobuas, HepayHasMHAS, 3Bep-
Xy n@MEa-3sIEHAR, AMAIL TONAs, 3Hisy Gerasata-nAMuasas. TL1ox —
camanka a uybkom (. Muspro, I. Masan).

TMpaananiayiue ToKCTsI. AXapaKTapsIayfiLie ix KAMRASILLIIO, CKNAA3ILE MAAH KOX-

[:’ﬁm TOKCTY, BLIKAPHICTOYBaIONS! AYTAPCKiA CNOBLI. ByCHA MepaKaxsile 3vect
anaro 3 TakcTay.
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‘Beust Toif, xro, anpaua rpourai, anpaua Garams,
KATOpAE IPEL MEPUIBIM HAIMACH] CU3HE JAIBAKES, He Mae
cxapay Bewsbix — cxapbay Aymst. Taxi ckaps, KaTopst
wixo | HiKo7i azaGpans ax Hac He 3g07ee, — raTa 11060y
2 Bauskayuasis, 1a csaliro Kaposa, 48 POAHAI MOBEL.
Hémxa.

§ 1. Poxnt Gentapyckaii MoBsr
§ PasBili HAUBITHATHHAIN KYTETYPEL
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37. NpaubiTaitue TIKCT. BeigHasue Aro CTuus i Thin. Hasagiue npeiMeTsl, na sikix
Bb1 r3Ta 3padini

CrtoBB, sKist MAIOLE HEKABK] 3HAUDHHAY, HAIBIBAIONKA MEATAHAY-
‘i, AcabiBacIyo TOTIX ¢10§ 3’AY1sOINA To, LITO SHAI CYARHOCAIA
He 3 AZHAIM, & 3 HeKATBKiMi IpAZMeTAMI, ¥’ sBaMi, AdeAHHAMI, NDhIMETa-
i, MHATaSHAWHbIE CTOBbI BHIKTIKAIONS Y CBANOMACH] HOfeil iy emi
1A POJHBIA NDAAMETH! i TAMY NA-DOHAMY MOTYIL TIYMAUKIIIA. <..>
Ha nuranne: «IIIto abasnauae cio0sa 0210K?» — GOABIIACKE JI0A3eli
‘Hal{IIepII AAKAZKYILE, IITO ToTA ‘IPADHICTAS YACTKA NTYIILHATA Siila,
sKas aKpyKae KaJTOK’. A XTo-HeyA3b AAJACIIE: ‘CKIAJANAC AprauiuNae
pousipa, HAliBaKHEHIIAN CACTAYHAR UACTKA KEIBSTBHEIX | PACTIHHBIX
apraniamay’ i ‘Genas npaaphicTas abaonKa Boka’. TAKIM UBHAM, CI0BA
G510K Mae TphI auAUAHHI, epIIAe 3 AKIX BsKOMA YeiM HOCKGITAM MOBEI,
a aBa immsis — moganM noYuail npadecii (Giéaram, axyrictan).

‘BuavukILE, BHICBETAINE, MTO AGAIHANAC Toe Ni iHIIAe MHATAIHAUHAC
crtoBa, MoHA TONBKI § KanToKCIE.
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7. CrioBa TOKCT y RAT3EHIX COBAAYIHHFX YXBIBAEULA  HEKAMbKIX SHA1OHHAX.
PacTaymasue raTein auasonHi. Lii EClis COHCABAR CYBR3L NAMIX TITLIMi SHIGHHAMI?

Toker pykamicy, TiChMOBBI TOKCT, BYCHBI TOKCT, BEIUBITAIL: TOKCT,
TOKCT ecHi, 3BEDHIILE 3 TOKCTAM, IEPAKA3 TOKCTY, TOKCT BHICTYILIOHHS,
ToKeT anomecni, BepuaBamkl TokeT, Tokers Huki Kynansi, raserast
TOKCT, HeAPAIYMeIIEL TOKCT, UBITAI: TOKCT.

V/ Wro wassisaeuua TorcTam?

© Sikyio poio § Taxcue esikoHsae daranosak? LUITO 6K MOXa BLIPaXAL?

© Sikin nTaHHi Tp3GA IAZAUS, KaD BLIHAMIL ACHOFHYIO AYMKY TOKCTY? Tomy
ToxeTy?

‘® Sikin cponKi cyeRsi naix ckasawi icyious y TaKoLE?

® Ut apodvieaeua anicanHe an anassnaHHA? ANGBSAHHS a3 PAIEEXEHHS?
Anicaswe an passaxans?
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/85, SiKin uneHLI CKasa CKNARAIOU A0 FPAMATEISHYIO acHOBY? KR GbIBaIOLL CKagb
2 KOMLKACU FPAMATLISHbX ACHOY? BaNiLLILE MPLKNAZS! MPOCTLIX | CKNARAHbX
CKa2ay | MAAKPICTILE § KOXHEIM TPAMATIHYI0 ACHOBY.
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196. [laniwbiye ckassi. SIist r3Ta CKA3bl NABOANE HAHOHHS | MPAMATLI4HATA Bbi-

paxaHHs BbikasHika? Yamy?

1. He pa6i aixora i e Gojics .. . 2. nibeii yaapom — Gozteii
3. Kuin kaima ... . 4. Jlymaii aneuapa, a padi ... . 5. Bex eisi — ek
.. . 6. Ca ceaéio nanoio Ha xipmam ... . 7. PaGory ciosam ... . 8. Az~
HbIM mazbaM i rysika .. . 9. Ba nactof rpomsl

Jlns Aamexx i ne G4pyys, 304pouL, HiK02a, SPANNS, GIZAHIOYD,
He edyup, GyubLCA, He 3aMeniul, He auniniuL.

© Yonowsiue i 3aniubiue TPbH4aTLIDH MPLIKA3KI, AKIA JANAHOLL CaGOR aGarynt-
Hewa-aca6osbis ckaabi. 3paGile CIHTAKCidHs! Pa3Bop raTbIX CKA3aY.
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Hacayxaiiye mosaanajyay!
As> Mapsis (ax 1an. Ave Maria — Pagyiics, Mapsis). Tax Bassiza-
emua Toker karaixara riMsa, ki asirdae spapor fa Jaessr Maperi.
‘BHAKAMITHIA MY3LIMHELS TRODHI HA FOTHI TOKCT HATIICAT KAMIIA3ITADEL
. y6epr, JI. Kepy6iui, IIL. Tyso, L. Jlyuaox i inu. Haasa taopa
naminHa § MajIeHH] >KEBALLA HAIMEHHA: YCXGANAGANDL 2yKaMi A6
Mapeisi; cayxaio Ass Mapeist i r. 2. Tambiikora nabysanana hpasa a My-
anrumaii pazsénepaaus: 3apas GbL nacayxaeye ceoil 0O maop —
As> Mapyuo (JJasednix «Caojka sa cuojram» ).
(@ Bwainsiue  iHTIPHUE HA3BaHLIR TBOPHI | Mpacnyxaiiue ix. 3aniwbiye caae

\ ypaxari an aHadmcTea 3 TROpaMi.
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3. MpasbiTaiie TSKCT. BeI3HaLE AMO TOMy, CThiN, CBAIO AyMKY aGrpyHTYiiLe.
Moga six MATODIATEHAS KAIITOYHACIE

Tlaronnssn koxHail A3apiKaBs! § 3HAYHAL CTYIIeH] 3ATEHKEILL A1 e
MATODISUIBHEIX | iHToNeKTyATBHBIX pocypeay. Bagoma, mro Bexapych
He HajTa GAraTas Ha IPHDOAHEIS PICYDCHL ¥ ACHOVHEIM IoTa JISCHL,
A i IABETDA, A TAKCAMA KADHICHBIA BRIKAIHI.

Eenp y Benapyci simrus again MaTapisisEst pacype. Tats pacype —
Gezapyexas Moza.

Uamy s sie Moskia i TpaGa aguecni 4 MATOPBIAIBHAl KamTOYHACKI?

'V MiHADOAHEIM IpaBe Ik TAKOE HAHSNLE, AK IHTANEKTYAILHAS
yaacuacip. [la sie AAHOCAINA TiTAPATYDHELS | HABYKOBAIA TBOPHL, BEI-
HAXO/ICTBEI, APYKABAHELS BEUIAHHI, NePAJAYLI TO/ECAYAKS i PAIE,
MyskIHAs i KAHIPpTHAR AseliHAcUE i I. 4.

‘Taopuaj ratai inTaexTya sHail yIaCHACK] AGADARAIONS MIKHADORHELS
i maApKAYHEIA 3AKOHEL A6 AYTADCKIM NpABe. A BOCh HA HAIITHATEHEIM
Yyapoyi inTonexTyasuyio §ackacis abapansie Tas MOBA, HA SKOM sHA
crBopasa. Tota stk Gl croeacaGirink! 3aMoKk Aa celiba, Ade saxoyBaenua it
‘ToNleKTyaIbHAS JIACHACIE V A/IABEHAN MATOPEIAEHAIT (JOPMe BEIKAHAHHS.

T kai nexTa aaxoua &ii KADBICTAIIA, TO TPIGA MeIlh AANABEAHEL
KIIOY — MeHaBiTa BajOZaHHe ajnaBexHaii Mosaii (V. Tyxesit).
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® BoigHauue acHOjHylo AyMKy TakeTy. Lii 3ropHsi Bel 3 ayTapam? Ceoi amkas
aprymentyiiue.
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67. AxapakTapiayiiue afait 3 npagmeray, ski npancTaynemsi wa panpasyk-
usii «AnsGyus, iHTI'ep» V. Cynkojckara: a) na agHOCIHAX Aa MATIPHIAAY, 3 AKO-
ra &H 3pOGneH; 6) PASMALMGHHI A0 § MPACTOPLI; B) NAMEPS; F) MPLI3HAYIHH;
) ThiM, WTO 3 iM MOXHA 3pAGLS, | L.

V30 p: eainanst KyOaK, KyGax Ka naaiuye, 682kl Kyoax, Ky6ax 0as XaIaKa,
Haniys y KyGaK, pasdiyb KYOaK, KYOQK HQ NANIYL.
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Y. Cyakojexi. AnsGyms, inTop’ep

YrB0passIn CroBaIRYaHHI PASMADKYFLE Pyl NABORNe HAIHHS: a) npan-
MeT i pLIMeTa; G) A3esHHe | NpLIMETa; ) A3ERHHE | Npanmer.
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286. MaaymaiiLie, 4biM KAPLICHBIA HACTYMHBI Napagsi. MacTapaiilec acued ebi-
KoHBaus ix.

1. a) Veancrisa ma npanary 30 ce-
KyHA pagrisBaiiie siki-HeGyAak npax-
Mer (sasy 3 KBeTKaMi, CraTyoTKY, GaitHLr
cepaia i imm.

6) cxapaiine mpazver, amimsine sro
a mamsani;

8) aHOY maraazgine na npazMer, na-
paymaiine 3 im csaé amicamme: ui ga-
cratkoBa sHO noYHAC?

2. Bpabine Toe x camae, mTo i § aazamui 1, BRIKAPEICTOYBAIONE Do~
npazykusio kapuins B. Crenraxoyckaii «Hamiopmopr a pacinskanis.
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Buaipdite § TNYMauanbHbM CROJHiKY GEnapyckaii MOBbI CMOBbI 3 KOpa-
Hem KyneTyp-. ¥ SKOM CiTyausi ix MOXHA BHIKAPHICTALS? CKNBAILE | JaniubiLe
34 Ckasbi 3 raTLIM CROBAM. ATSHASUE AIHAKAPAHSBLIS OB, AKIR Bb1 XU
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6. Crnagaive i 3anilwbiue crosaany+eHHi ca cnosam apora. Passiue ix Tax,
KaG 4iTad na BawbM anicaski MOT YRBius caGe: a) Aapory ¥ nece; 6) Aapory
§ arparapasky. MaGynyiue cxemi aTphiMaHsix crosasnysaHHsy. Mpsinymaiiue
3 imi Casbl. BeKapLICTalie Mpbi raThiM «CAOJHIK GNiTSTay GenapycKaii MoBsI

Tlapora § sece

lapora § arparapaziy
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192. Veaxrisa narnaniue Ha npuiGopsi, skia &cub y BawkiM Knace (ui AoMa).
BuiGepsiue andi 3 NPLIGOPay | CKNAN3ILE PIKAMEHAAULIO, NAMFTKY Na o
PLIMSHENHI, BLIKAPLICTOYBAI0NH A MAMYLIMACU] HANGJHA-ACAG0BLIA CKA3b

Baniwbiue TIKCT, NAAKPICTILE § CKA3AX TPAMATHINHYIO ACHOBY, YKAXbIE, KO
hOpMalh [3ERCTIORA BLIPAXAHLI BLIKASHIK.
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76. Mpasiaiile TIKCT i 3anibILE AQMETHBIA GEnapyCKis CroBaanyoHHi.

Beapycet X166 poxyms, i Kposs, ar-
prnrisanomia exioki®. Cata — TombKi po-
YU § HA TAJEPKY KIAAYIL CKPBLTIKI.

Macaa — Toxkki KapoBima, cMeTaHKO-
Bae macia, Tomemae (ramidnae) Macia.
3 pacxime — aneii, anijkass, LibHAHEL,
KAHAILTAHEL, NDABANCKI, CAAREUHIKABEL.

Tipsmonmin sreo, mro Gys6y § Hac
abipatos, a MATAAYI0, 3 AKOM AETKAT SABIMA-
ema® myninka, cxpadyms.

He zimse, Bigans, TyT Gylse 3a3HAULILE, ITO «KUIATOK> Mae TP
axnanesuixi — Kinems, Kimenens, nap. SIxoe ci08a 3 AIANIHCTEA BAM
Guiskoiimae, Toe i yaxusaiine.

XoUs ¢BCKUIATHTE» na-GelapycKy 3aKinamine, ajuax npa Bagy
acHeli KAy, SraTABAIE BANML, IPA MATAKO — CHAPHI MATAKA.
T aznasenua — rarasamas aja, NApaHae MATAKO. A ¢mapHGe MOTO-
K0» — ma-GeApYCKY CHIPANOS.

TIpsi ratapanmi et BaM, MoYHA %, CHATPIGALLA C/IOBH! IPLITap-
IIBL, AMeHS, IO, TPBI NABIEL ka0 WITO Yasits i YinyIs y usryE
11i FAPITIOK — a1 KPYT A4 COJi.

A. K. Kxsimxa
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IIpst rataBanHl eXbl BaM, NaYHA ¥, CHATPI0ANLA CIOBLL NpPLIrap-
IIBL, AMeHS, IO, TPBI NABIEL ka0 WITO Yasits i YinyIs y usryE
11 rapirtoK — az Kpyn Aa coxi.

T waca, saciafius HacTONLHIK, aGpyC, MOKHA cAGPaUL CTOX
(pye. maxpuiTs Ha cron). «Kymaitels — «Euye!s AGo: «ITiye!s

«Tlomanyiire xymarsls — «[Tpocin (npauy) da cmazrals AGo:
«Kaai nacka, da cmanals

s xata Garara, e i pagsil (ITasodne A. Kavuuri).

@ NanpyixTyiiue nasenamnense npa Genapyckara npasaika, XypHacTa, KpLITLIKa,
nepaknag|sika, negarora, sacyxawara sesa KynsTypel Pacny6nixi Benapyce,
ayrapa Genapyckara «Bykeapa» Auatons KancTanuinasisa Knbiuky.
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128. MpasbiTaiiue TakoT. 3 2-ra a63aua BLINILLILE ABYXCACTAFHBIA CKA3bI, A6a-

3HANLE § iX TPAMATLIMHBIR ACHOBLI | CTIOCA6 BLIPAXAHHA A36MHIKA | BLIKAIHIKA.
He npaxopasue mixa!

Msi, Ha AT, IPLIBLIKI 18 AGHAKABACIL], HABYYLLTICS 3 610 KEIILL,
He aayBacaIls sie, K NPEUIILIIBYIO KABATEHYIO TyMKY I (Gammix Ha
napose. UacTa, HAKYJIL YATABEK CAM He CYTHIKHEINA 3 AGLAKABACLIO
immeIx — Kazi sMy GUIO GATIONA i CTPALINA, A HA NAXMOrY HIXTO He
npuiiimoy, — éx e aayBacae i HAIACI IHIIBLX.

Eens Taxi pinsm «[Lrauy nanepazs. TanoyHe repoii, MateHsKi xJom-
LK, OPELAYMBAE IPOCTYI0 cxemy abcamormara mracns. Komms ua-
aBex jamamarae TpaiM immbid miofasy. KoHbl 3 iX — surds Tpain.
Irorax gazeit. Tax, mactymosa, apoGienae 1aGpo seprenua Aa pac. I ko
bl ganamosca inmamy. ¥ (iikMe, NpEIHAMCI®, roTa cxeMa npanasaia.

'V s 3, moyEa, sHONAYINA i TaKis, XTO ckaxa: «A fK Aoyra
MHe uaKan, WTo MHe fanamoryns?s, «Lli MOMHA JanAMArais TOTBKL
smaémbiv mozaam?s AcaGicTa MHe HpOCTA CTpAmIHA i AYMKi, 1ITO
xaxi, kpiit Goxxa, AaBajsenua Tpamins y 6a1y, yce mpocra mpoiiayis
Mima, capamisa cxapayust soust (K. Badyaina ).
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© [lakaxsie, o nepan awi KT, AKi Mae: 1) navaTak; 2) Kawew; 3) sro Gyno-
£a agnassae MojHuIM MOTAM; 4) BLIPAXEE ACHOJHYIO AYMKY; 5) HACe § CaGe MajHyio
iicpapwaLI0; 6) AnaBRAe NATPACABAHHAM JBRIHACL, NATIHACL, NACTRAOVHACU i . A

@ AXapaKTapsiayiie CreusIANsHeIA CPOK BLIPASHACH, BLIKADLICTAHSI aJTapam
Y ACHOHA HaCTULI (HEYAKAHACUS Y CHOXILE, MPLIKNANS! | iHLL).

@ Ankaxeiue Ha MbiTank:

1) [179 SO/ M3TBI CTBOpaHH! TKCT?

2) Sikyio cibepy Asevivacui wanasexa & abonyroyeae?

3) V sKoii ciyausi & Gynse yenpuimauua?

4) Y sKim TN HanicaHsi?

Caalo aymKy a6rpyHTYILE, NDHB&YLLLI NPLKTAL.

® Pacmnywasue npasanic He (s), i j nepubix ABYX cKasax.

MepaKax®ile 3MECT TKCTY, AANOHIYLLILI A0 CBaiMi Pa3EaXaHHAMI Npa anHOGiHS!

A2 ackiKasacui.
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174. MpasbiTaiiye THKCT. Bbi3HAULe SO CTbiNG | Thin. Cealo AyMKy aGrpyHTyiue.
Hasasiue axani4Hacu i AQKAXLILE, FKYIO POTIO § CTEAP3HHI TIKCTY AHbI BLIKOHEAIOUS.
Cabpoyxi

Vaaitmoy y ampouns: Gop. Tloyra xazaiy i cayxay. Ara, nexra cry-
xae, Bapaxysinua®.

Tay na cryk. Y6austy — csugains y kami suiss gopsas nTymxa §
AKYDATHEIM YLIPBOHBIM Gepanixy i AanGe Kapy.

Kayual lanaras*, kiniopacras, A3106a Ha kpa-
@éuKax cBeTmasm, y KyTKAX KayTAABaf, a MAmauKa
unipBOHAs-uBpEORAs. Boka § Genaii abisMoyiLsL.

Tlpaiimoy xazeii, na AByXmyTxy*, 1a sKoii mag-
Boasus 1a TAI] nasisa. Briiimay na cBsrio, ma cie-
3e, aHOY Tpamiy y rayxi, samasersi Gop. Voausty
coliiy. CKaKaA 1 I0BBIM WEIra/LIi, A35§6.1a Her-
ra. Bys sureo nrymka mizsramyza. Cela Ha mems
mamisk MO i coiixaii. Kayual Crapas snaémas?!
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JKayua AK cena HA NeHb, ABIK aApasy
paGory — Tobki Tpocki aansns. Tasmoy
Guisoit. Colixa He cygsimacs, e sasepa-
uraana. Bo opust Aasuen éif Ak BaprayHix.
Pas sasixaemma Kais mHz — SHAUBIILY Yoé
cnaxoiina. SIubl 1064, 38 ABA-TPLL METPHL.
1 ne cpapamua, He 3aMiHAIONL A1HA AZHOI.
Brumuam 00psis csaGpoyki — mayua i coit-
ka. «PO3HEI XAPUOBKIA (A3hl», — HATAyMauaiys apaitomari*. Iase
caGpoyxi... Hy a s — Tpoui imui. Bapspryyes i maiimoy y immst Gox
(Iasodne A. Hasapeiua).

Buiitusie 3 TIKCTY anicaHe XagHs.

BycHa anilusiue COFiKy N MaioHKy.

© Cihapmynioiie i 3aniLubiue aCHOJHYIO AYMKY TKCTY.

Colixa
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MPABEPUE CSIBE
1. LUiTo HagbiBaewuUa CnoBa3ny-oHHEM?
2. Mpsi Aanamose AKix CPOAKAY BLIPAXAEUUA TPAMATLMHAR CYBA3L CTOY Y
cnosaanysaHHi?
3. Yuim anpoaHisaeua crosaanyssHHe an Cnoea i aa ckasa?
; 6) AsescROyHeIM; 8) npi-

5. SIKifl (DAMATLIMHSIA SHAMOHHI MOTYLls MELl CTOBAaNY“aHHI?

6. Sikin Bifs! nannapagKasansHai cyesi bl BetacLE?

7. Crogs AKix 4aCLH MOBLI AANACYIOULA A3 ranoyHara cnosa? Cross! Akix Hackin
MOBbI naTpabyious KipasanH? peiMbiKaHHA?

8. Yuim nanacasase anposHisaeLya an KipasanHs?

9.V “uiM acaGnieacus HECBABOMHLIX CROBAINYHHSY? HbiM sl Afpo3HisaloUUa
an ceatoaHsIx croBaInyaHHAY?

10. Packaxsiue npa acabnisacui Aanacasasss i Kipasanks y Genapyckaii Mose
§ napaywani 3 pyckait.
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V' — py6puixa «Venawinaem sesyuanaes;
! — pasina wan saymam;
| — ACHOYHEI TOAPOTINHEI MATOPLIAN, AKi HeaGXoAHA JACROIIE;
[ — pyOpska «CiapGur Mossi»;
[-]\ — sananmi, naxipasansis ma jabaraonne coymixasara sanacy Bywusy;
© — napatkomsis safamai;
__ sajanui TROUATa XapaKTapy, HAKIDABAHELS 1A PABINNE BAaHAra
Mayaenns Bywnsy;
OATKOBE MATODHIS, PASMENIIAHEL HA H/IeKTOHHEM

@ — apyxamuriimsn pocypee «Berapycxas mosa. 8 Krac»
(anstAHATLRE AnyKanEEE mApTaT: http://c-vedy.aduby);

(@ — mam namounix inTopmar;
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* — Jekciunae 3HAUGHHE CJOBA BEIZHAUBILD 4 CAOYHIKY;

© — gpabins damersumsr pasbop crosa: a6'zea®;

* — spabims nexciumEr pasbop: suivka’;

© — pasaGpams c10sa na cactase: 200HacCYL;

1 — 3paGims crOBAJTEAPATEEE! PA3GOp CTOBA: YCHEWKAT;

* — apaGins MapatariaHsr pasoop cosa: yydogHb";

©* — apaGims cimraxciumsr pasoop ckasa: I uyaw0za HaGYYailcR,
0wt coauizo He uypaiics.;

* — pacmryMawsI, HAmicamHe c0Ba: CHLOY";

" — paCTIYMAUHIL NACTAROJKY SHAKAY MPHITHEKY § cxase (mi Aro
wacti): Tavtk He cusz, a dpyrbiny G003IYb."
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;Benapycmaﬁ ‘

MOBa
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P s (o v St = S e (I o, T
¥ 2ax) — rora pasgsen maByxi a6 Mose, y AXiM BHByUAIONIA CIOBA-
anyuomse i cxas: ix Gyzosa, snavowe, pons § Magenti. Acroysin
assinKi cinTazcicy — ¢ 10 Bad Ay 4oHHe, CKad L TOKCT.
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56. Mpasbrmaiiye Tabnily. SIkin rPAMaTLIMHLIR SHEHOHHI MOTYLL BLIPAXAUS CHO-

saanyomHi?

Tpawarsrmae auavone

Caomazaysomui

Tpazser i aro npsivera

sxaa? axoe?

cbipas OyavGa, eapsnne ca caiy

Jlsensse { npagver, s axix #o spasana

Aa xaro? s w?

npeiexays da calpa, manrsaaus asofiarn

lsesrse i siro npsimera

ax?

paswagaagy wonmax,
ax?

% 1

ayubiyua emapanna

Tipsivera i se crymens,

ax? At

ceanxi exaibi, nadsswinal mosxa





image4.png
' Venownire, mro s seraeie mpa bymKuMAHATHRL CTELT Geta-
Dycxail MoBhL.

Ha acioe npananasamaii cxeMbl DACKAKbILe, y AKX CiTyamsiax
AADOUBL BHIKADHICTOYBALL KOMHI Ca CTBUIAY.

‘Hasykosst
TlyGainsicrsmms

Aginpii
Macranxi
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186. Pasrnepasue cxemy. MaGapsiue ca Ceairo nioGimara MacTaukara Teopa
ApLIKNaRs! AN 5@ NOCTPaUI. 3anitbile CKa3bl, NATKPICTILE PAMATLIHEIR ACHOBLI

Boikaonixi
‘mpocTsLs AgesCIOYHbIA cacraysn
[psescaoy s inennbn

© Yuim anposkisaoUa MPOCTLIA Buka3HiKki an cacTayHux? Komski coj Moxa
ysaxomsiue y cacTajHul BuKasHik? Ma KW YaCTUs! Bl ApOIHiEaele cacTajHs!
R3eACAOHbI BbIKa3HIK 3R CacTayHOra iMeHHara?

© Crnapite cxa3 3 HATIGONLLIA KOMLKACO CNIOY Y CKNAA3e BLIKA3HIKA.




